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	agotu , arronzagotu orronzagotu.
	Hazte mas aqui , allì , ahi , ononza-
	go, &c. zaite; y lo miſmo ononzagu-
	tu zaite.


	Hacerſe demaſiado àcia aqui , onoenze-
	guitu , àcia all , aronzeguitu , àcia
	ahì, orronzeguitu; y lo miſmo ſe for-
	man los demas.


	Hacer àcia aqui , allì, ahì , en la activa,
	y en ſignificacion de traherlo àcia
	aqui , allì , ahì , los miſmos verbos,
	ononzatu , aronzatu , orronzatu,
	con las terminaciones del activo: haz-
	lo àcia acà , ononzatu ezazu , egui-
	zu ; los lleve , hize àcia ahì , &c.
	orronzatu nituen.


	Hecho àcia aqui , ononzatua , mas àcia
	aqui , ononzagotua , demaſiado àcia
	aqui , ononzeguitua. Lo miſmo los de-
	mas : que es vna admirable conſequen-
	cia , y conſonancia.


	Eſtos modos de explicacion ſe hazen
	tambien con el correſpondiente à ha-
	zer eguin ; hazte àcia aca , eguin zai-
	tce ononz ; hazlo àcia acà , eguizu,
	eguinezazu ononz , &c.


	

Acial , es vna ſoga añudada à vn palo. 


		que pueſta al ozico ſujeta à las beſtias,
	mutur ſocá. Lat. Paſtomis , dis.


	


Aciago, triſte, azaroſo dia , egun gaiſtó, 


		doacabea. Lat. Dies infauſtus , ne-
	faſtus , nigro lapillo notatus , a , um ;
	dies ater.


	


Acibar, jugo amargo de vna yerba , que 


		tambien ie llama aſsi , zabilá, belar
	baten zucú guciz miña. Lat. Aloe , es.


	


Acibarar à alguno, ù algo , ponerlo amar- 


		go , y deſabrido , zabildu cerbait-
	mindú, ſamindú, garraztú. Lat. Ama-
	rum facere , reddere.


	


Acibarado , zabildua , mindua , ſamin- 


		dua , garraztua. Lat. Amarus, a , um;
	amaricans , tis.


	


Acibarrar , lo miſmo que eſtrellar contra 


		la pared , veaſe.


	


Acicalar, limpiar , y aguzar los filos de 


		la eſpada , ù de otra arma , ezpataren
	aoa choroiſtú, leundu, lauaindu , gar-
	bitu. Lat. Ferri aciem acuere , lævi-
	gare.


	


Acicate , eſpuela , puede venir del Baſ- 


		cuence cicatzea, ciricatzea, que ſig-
	nifica punzar , aguijonear, y es lo que
	haze el acicate.


	


Acicate , cicatea , cicaria , ciricaria. 


		Lat. Calcar, ris.
	Acidates , veaſe acirates.


	


Acidente acidental veaſe acciden- 


		te, &c.
			C2
	Aci-
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